TESALONIKE II

Tesalonike nic janere papia II i Paulozi Kor-
inti haeoa juhuc garenkewec. Papia namba 1
garenke-jarerd neme rame mi Sorahame Paulozi
jageraonec dan bine kecSiguc manawec: Tesa-
lonike haeonec miti njic nokac jane hariera Sara
hérin faio fembir) jungopier) (gay 1:5-10). Erd moc
Sipuc manawec: Papia maracko raepe rawec izi
wiac batacne batimur sdcne mi efarewec. Aricne
Jesu fifisi-ticne e mumusifuc bafuard Paulorao
dke hotahuc Sinuc mumbiy: Dan inuc mume
warekac dan inuc qarenkeme warekac (gay 2:2).
A gacnezi §inuc mumbin: Wofur e biac warera
hetarac-napowec (2:1-3). Dan gacne fuame pyic
tucne jane gie qikinnera sisi hahan jumbin (gay
3:10-12).

Paulo e déan inguc manard papia mocwac
garenke-jarewec. Ehuc mitire erd Saic farohec
juipiehuc mi dockembirn, irec bubian dan
garenke-jarewec (1:3-4), erd Wofunzi juku
okacne sackoa bazu-nareocmu, irec fugne wac
mujangenkewec (gan 1:5-10). Erd mumusifuc a
gac gasoric wiac fuawec irec fugne kecSinuc mu
rituc ewec: Wofurn e acmac jaha mi fisiocmu, a
pic sindapnezi fua tacnerd eeatuc hahawicne
bafuaocmu (gan 2:1-12). Wiac inucne mi
fuahame Jesure damery maickekac mi muzo.
Inuc garenkerd miti pansaic bajuhuc irec farine
mankopec sahackopec bafuaninte fan gajarewec
(gan 2:13 & gay 3:18).
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Jambun a dange mumuten dan

1 Paulo, Siliwano & Timoteo nane Tesalonike
haeonec kikefuy guru, Mamac-nanec Anutu a
Wofurn Jesu Kristo ere yicfac, nonere papia Si
raengopenerl).

2 Anutu Mamac & Wofuy) Jesu Kristo eraonec aki
anonoc & wama nornerao fotacnera fozejec.

3 Agofac, mannaneczi jain-napome fonere era
Anutu damer) sac dange azacneengopener. Ma-
manasiI] neyic boc fua qaran eekac, a marnjaun-
nepnic fua sawec eme game gongin eengopier.
Eme irec Anutu dange azacnepene i jdmbomac
sackeekac.

Erd npyoye fific gugurin enarepie Saic
busdqochec  juhuc mamanasin-yenic mi
yengoronkeha sifu sanapkerd juengopien,
irec dan binap hae sdc Anuture kikefupfac
ejareerngopenel).

Wofun e okacne dan tinne mutaraocmu

> None wiac fua-nareekac, irec Sinuc muzo:
Anutuzi okac damenko wiac sdckoa endreocmu,
irec sdsacne Si gqanay fuakac. Anutuzi nonere
maname sackeme uucman-ticnao raraSire Sac
bafuaninte $arad harin faio juengopien.

6 Eme juku Anutu mana wosdac-ticne tinne
fokac irec sac enareocmu: Nope Saic féaro
enareengopiery jange Saic faro jaha béafua-
jareocmu,

7 & Saic faro manaerngopien nyorne ine nanehec
mamac bagunuc-napoocmu. I juku Wofur Jesu
e anelo guru hahawicne janehec sambankonec
waha fua tdcneocmu ira iuc endreocmu.
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8 E Socbarunko wahard pyic Anuture kauc
baengopiery & Wofury) Jesu Binebian-ticne mana
rerer mi eergopier) jane okacne jareocmu.

9 Nic i jane Anutuzi furine sisipiric sanar jare-
huc Sane mai-ticnaonec a tapiri-ticnere huriri
biankonec barariec-jopaocmu.

10 Eme damer ira funfunfac-ticne janerao eri
tatamac-ticne fuaocmu, & miti-ticne ro mar em-
bin jane hone warec ecneniymu. Noye ine mu-
mutanirn) ddnndnec mana Sakiembir) hacne.

Jane bianke sanankeninte Paulozi numuhuc
juwec

11 Irec hacne nonere erd damer sdc numuhuc
Sinuc muengopener: Anutu-ndnec e hefarec-
nopaweczi irec scko juninte baSawiec-njopazejec,
era tapiri-ticnezi dopec-nopahame wiac biannere
mu manasuc ehuc mamanasinte gie fari bafua-
farenSepier.

12 Inuc epie Wofun-nanec Jesu ere $ane qarenzi
noyerao fua jangenkezejec, 4 none inuc jaha
erao taninke bian enSepier. I Anutu-nanec a
Wofuy Jesu Kristo eki aki anonoc-ticnere inuc
erarezejec.

2

Miti ima qaqa sdko fuame Jesure damen bem-
benkeocmu
1 Agofac, Wofun-nanec Jesu Kristo fifisi-ticnere

a ehec babafuac ee irec danne moc nazapene
mananir).
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2 Nic gacne jane Wofunte damery maickekac
muhuc Méarorao muhotaninmu, me nane micko
itic endreninmu me papia-ndnecte mu (etic
eninmu, eme none mi mutuc erd fafarepie
manneric hockezejec.

3 Eatuc dén inuc me inuc nazapie mi man-
anSepierp. Wofur dameq-ticne maickezo eha
ganarn mitiima qaqa sako fuaocmu, era sindanyic
sisipiricte bine eki hacne fua tdcneocmu.

4Eme S4nene Anutu me miti wiac muerngopier)
i sasawa rasi ecnehuc gahuckerd ro waha ate
ecne-fareocmu. Erd Anuture ufunko feréd nehuc e
jahacnere muocmu, “No Anutu.”

Sindannic

> No pgopgerao juhuc irec hacne nazapo, i moc
manasurgopiery me?

6 Damer) Siguczia aka fokac, i manangopien, i
hécne rarieme damern-ticnao fua tdcneocmu.

7 3i ine sindayzi sonsonko biac gie-ticne
baekac. A aka hecneekac e rarieme sindanyic

fua tdcneocmu. . o ) .
8 Eme Wofur Jesu e micromban-ticnezi qara

fifisi-ticnere Sazirinnezi imackeocmu.

Eeatuc hahawicne fuazokac

9 Nic e Satanzi nengoc nesin necnehame tapiri
wiac funpne funnehec fuard burecko maéasi &
gangec wiac $ane furu baocmu.

10 Era nic gacne, dan fari qizecne manara bib-
ianke i qaisockera sisipiricte bine eengopien, jane
sdqocnere mar basifuc ejareocmu.
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11 Nic jane inuc eengopiente Anutuzi eeatuc
nefngoc qgizecne sdko mume fuame burecko qo-
hotaninmu hécne.

12T méc macne, dan fari qizecne gikinnera wiac
hehesicnere anac-jopaekac, yic i jayne okacne fisi-
jareocte inuc hacne eocmu.

Nunumu G miti mi hetarazo

13 Agofac-ninec, Wofunte jorocfdc, none
Marozi baqaqac-yopame déan fari qizecnao
qgohotahuc biankeninte Anutuzi marac jaha
rowosaec-fopawec, irec daynge hati azacnenante
marnnaneczi jain-napoekac.

14 Trec hacne Binebian nazapene manara Wo-
funp-nénec Jesu Kristo eri tatamac-ticne rauck-
eninte hefarec-nopawec.

15 Eme irec dgofac none sanankera dan miczi a
papiazi naza qazuc ember) i paysaic bajunsepier).

16 Wofun-nanec Jesu Kristo & Anutu Mamac-
nanec eki magjaury enarehuc katucmac-ticnere
era bubiary fofo sanar bafua-narewec a Senar fari
worec-nanec raewec,

17 eki hacne manyenic bainankerd dopec-
nopame danfari & gie fari i nonerao mi wahazejec.

3

Nic jane Paulo nunumuzi bafickeninte muwec

1 Agofac, dan moc fokac mananin: Nanere
era numupie Wofunte danzi fofotdc har) barame
gareq bian-ticne nonerao fuawec inuc jaha fua
razejec.
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2 Era nic manbain babafuane a sindanne janere
erd Anutuzi nezic-ndpoocte nunumuzi wac bafic-
naponsepier). Miti i yiczi furu ninic ro mar mi
eengopier.

3 Wofunzi ine mume sasanar, irec hume

ketery eparehuc sdqocne runere roror sasapec
erareocmu.

4 Noye dan nazapene renkera renke rahuc ju-
nigmu, irec Wofunte erd nonere manjahec mi
ergopener)

5 Wofunzi mannenic jowame Anuture mar
jaupgko a Kristore bumatenko iticnezejec.

Gie hetarara ojon juhuc miti babajune i mi fokac

6 Agofac, Wofun-nanec Jesu Kristo ere micte
nazapene mananin, dan qazu-naremberny i opa
ruac gacnezi mi regkehuc kosa juengopien, yic i
janehec mi junsepier.

7 Nane hata funkerd ate-narembern ijaha
bajapec-ndponinte kduc mi baygopiery. Nane
rjonerao ojor) mi jumber.

8 Era noyeraonec nana furimac mi namber, ar-
icne, ndnd mafare micnener eynarensipente fafe
furec mezi gie Socnehec bahuc $dic manamber.

9 Erd inuc enante mi mundrekicne, nane
qganen-nopahuc fungne nowatupene nanere mimir)
gajapec juninte inuc egarember.

10 Nopgerao juhuc Sinuc hécne boc nazamben:
Ojorn juocmuzi ndna mi nazejec.

11 Eme S§i noneraonec dan Sinuc wareme man-
amben: Nic gacnezi gie-jenic hetarara qdoma era
juerngopier).
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12 Nic inucne jane Wofury Jesu Kristore micte
undan Sinuc jazapene mana-jambankenSepien:
Nezu newdner era gie-jenic bapie farine fuame
janacneonec nansepier.

13 Agofac, none ine eehamo gie tatakic tamiric
bansSepier.

14 3i papiao dan qarenke-narengopener, i yic
moczi gikinneme funne-ticne mujangenkera be-
hepie buc juhuc mimiezejec.

15 Rési ecneninte mi mukopac, ago-nanec
muhuc mu batin ecnehuc tutuc qacnensepier.

16 Wofury) e wama runezi ine wama bafua-
yareme nonerao damey sac sacke-farera fozejec.
Wofur e nonehec jufarezejec.

17 3i Paulo no nahacne mezi Sane qaren-
nane raekopac. Papia garepkeekopac sac ma izi
fuaekac. Iyuc hacne garepkeekopac.

18 Wofun-nanec Jesu Kristo ere aki anonoczi
nornerao fotacnera fozejec.
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